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(5) the loggerhead shrike (Lanius ludovicianus) ;

(6) the piping plover (Charadrius melodus) ;

(7) the Eastern spiny softshell (Apalone spinifera).

DIVISION II
VULNERABLE WILDLIFE SPECIES

2. The Western chorus frog (Pseudacris triseriata) is
designated as a vulnerable species.

DIVISION III
FINAL

3. This Regulation replaces the Copper Redhorse
Regulation, made by Order in Council 257-99 dated
24 March 1999.

4. This Regulation comes into force on the fifteenth
day following the date of its publication in the Gazette
officielle du Québec.
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Draft Regulation
Travel Agents Act
(R.S.Q., c. A-10)

Travel agents
— Amendments

Notice is hereby given, in accordance with sections
10 and 11 of the Regulations Act (R.S.Q., c. R-18.1),
that the Regulation to amend the Regulation respecting
travel agents, the text of which appears below, may be
made by the Government upon the expiry of 45 days
following this publication.

The main purpose of the draft is to harmonize the
Regulation with the amendments to the Travel Agents
Act made by the Act respecting the implementation of
the Agreement on Internal Trade (1997, c. 9) and with
those made by the Act respecting the implementation of
the Act respecting administrative justice (1997, c. 43).
The draft Regulation also proposes concordance amend-
ments of technical nature, such as the replacement of the
Licence Application form prescribed in Schedule A.

The amendments will have no impact on the present
legislative and regulatory burden imposed on the travel
industry.

Further information may be obtained by contacting
Mr. Gérard Denis, Office de la protection du
consommateur, 5199, rue Sherbrooke Est, bureau 3721,
Montréal (Québec), H1T 3X2; tel.: (514) 873-8601, fax:
(514) 864-2400.

Any person having comments to make is asked to
send them in writing, before the expiry of the 45-day
period, to the Minister of Relations with the Citizens
and Immigration, 360, rue McGill, 4e étage, Montréal
(Québec), H2Y 2E9.

ROBERT PERREAULT,
Minister of Relations with the
Citizens and Immigration

Regulation to amend the Regulation
respecting travel agents*

Travel Agents Act
(R.S.Q., c. A-10, s. 36, 1st par., subpars. b, c, e
and i ; 1997, c. 9 and c. 43)

1. Section 5 of the Regulation respecting travel agents
is amended in the French version by substituting the
words “délivré” and “délivrés” for the word “émis”
wherever it appears.

2. Section 6 is amended

(1) by deleting subparagraphs ii  and iii  of paragrapha;

(2) by substituting the following for subparagraph iv
of paragraph a:

“iv. furnish his name and date of birth, the address of
his domicile or main residence, telephone number and,
where applicable, fax number, and undertake to inform
the president without delay of any change in those par-
ticulars;

v. in the case of a person acting on behalf of an
association, partnership or legal person, furnish the name
and address of the managers, directors, partners and
silent partners of the undertaking and specify their status
and interest in the undertaking;”;

* The Regulation respecting travel agents (R.R.Q., 1981, c. A-10,
r.1) was last amended by the Regulation made by Order in council
601-94 dated 27 April 1994 (1994, G.O. 2, 1587). For previous
amendments, refer to the Tableau des modifications et Index
sommaire, Éditeur officiel du Québec, 1999, updated to 1 March
1999.
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(3) by substituting the following for subparagraph i
of paragraph b:

“i. not have been found guilty of fraud, forgery or
fraudulent operations in any contractual or commercial
matter;”;

(4) by substituting the words “legal person” for the
word “corporation” in paragraphs b and c;

(5) by substituting the following for paragraph d:

“(d) i. in the case of a retail travel agent, establish
and maintain a principal establishment open to the gen-
eral public without distinction;

ii. in the case of a wholesale travel agent, establish
and maintain a principal establishment open to retail
travel agents;”;

(6) by substituting, in the French version of para-
graph e, the words “titulaire d’un permis délivré” for the
words “détenteur d’un permis émis”; and

(7) by substituting the following for paragraph g:

“(g) i. where a travel agent is required to register,
furnish the registration number assigned under the Act
respecting the legal publicity of sole proprietorships,
partnerships and legal persons (R.S.Q., c. P-45), a copy
of the declaration of registration and a copy of any
updating declaration provided for in that Act;

ii. in the case of a legal person, furnish a true copy of
the constituting act and, where applicable, of any docu-
ment amending the constituting act;”.

3. The designation “Form LAV-1” is substituted for
“Form 1-76” in the part preceding paragraph a of sec-
tions 7 and 8.

4. Section 10 is amended

(1) by substituting the word “titulaire” for the word
“détenteur” in the French version of the first paragraph;
and

(2) by substituting the expression “Form LAV-1” for
“Form 1-76” in the second paragraph.

5. The following is substituted for section 11:

“ 11. The holder of a travel agent’s licence must frame
his licence and post it in a conspicuous place in his
principal establishment so that it is readily readable by
the clients.

Where applicable, he must also do it in each estab-
lishment with the licence duplicate issued for that estab-
lishment.”.

6. The word “titulaire” is substituted for the word
“détenteur” wherever it appears in the French version of
section 14.

7. The words “acquiescence in the judgment” are
substituted for the words “confession of judgment” in
subparagraph a of section 28.

8. The following is substituted for subsection 2 of
section 29:

“(2) Travel agents operating more than one estab-
lishment: where a travel agent operates more than one
establishment, once the principal establishment and one
or more other establishments have completed two years
of activity, the security to be provided may be calculated
by adding the turnover of the principal establishment
and of each of the other establishments having com-
pleted two years of activity, provided they all carry on
similar activities, either as a retailer or wholesaler, and
that such activities be carried on under the same legal
entity. In such case, the security must indicate the com-
plete designation of the undertaking and of each estab-
lishment to be covered by such security. During the first
two years of activity of an establishment other than the
principal, the security to be provided must be calculated
as if that establishment was a legal entity distinct from
the principal establishment.”.

9. The word “titulaire” is substituted for the word
“détenteur” in the French version of section 35.

10. The word “délivrer” is substituted for the word
“émettre” in the French version of section 37.

11. The following is substituted for subsection 4 of
section 38:

“(4) Where a travel agent operates more than one
establishment, once the principal establishment and one
or more other establishments have completed two years
of activity, the contribution to the be provided may be
calculated by totalling the turnovers of the principal
establishment and of each other establishment having
completed two years of activity, provided they all carry
on similar activities, either as a retailer or a wholesaler,
and provided that those activities are carried on under
the same legal entity. During the first two years of
activity of an establishment other than the principal, the
contribution to be provided shall be calculated as if that
establishment was a legal entity distinct from the princi-
pal establishment.”.
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12. The words “pertaining to presumed sound in-
vestments provided for in the Civil Code” are substi-
tuted for the words “established in articles 981 o et seq.
of the Civil Code” in the first paragraph of section 42.

13. Form LAV-1 attached to this Order in Council is
substituted for Form 1-76 in Schedule A to the Regula-
tion.

14. This Regulation comes into force on the fifteenth
day following the date of its publication in the Gazette
officielle du Québec.
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